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Un Premi de MIRADOR
El públic deis tres teatres que fan art catalá ens dirá quina és

robra que prefereix de les estrenades durant la temporada que

s'acaba. MIRADOR oferirá a l'autor de l'obra un premi de

2,000 pessetes

No m'ejem que el, teatre catalá sigui mort,
ni que, proporcions guardades, passi una

crisi superior al teatre deis nitres palsos.
No obstant, el nostre teatre és segurament
la branca més feble de la nostra literatura,
la branca malaltissa, que fa, perb, una orn

Aveli Artís .1111brosi Carrion

breta de la qual no sabríom, no pcdriem
prescindir. El conflície és molt complex 1, ben
mirat, no hi tenim molta culpa. La nostra.
vida social és en general bastant simple. Uls
personatges que s'hi troberr viuen primiti
vament, 1 primitius cjm són, no tenen gai
res complicacions interiors. Si tenen vicis,
els cultiven en forma rudimentaria i — com

que som bona • gent — sense perversitats ni

refinatnents de cap mena. Per altra banda,
la relació personal deis autors amb la gent
que podria oferir més abundáncia de temes
per la .major extensió de les seves activitats
o deis seus gustos, és gairebé nula. El saló
literari o d'aficions literáries és cosa total
ment desconeguda. Els drames de multi
tuds ho diuei prou bé les seves violen
eles periódiques — de poc to perqué la ri
quesa en general no va més mita d'un pas
sament i els problemes de la gran burgesia,
que omplen el mén i el transformen, comen

cen tot just a ésser compre,os.

J. 11.4 Folch i Torres Rossend Llates

Tot aixo suposa una gran dificultat per
a la produccio literaria i principalment per
a la de teatre, que viu del contacte imme
diat amb el públic. Per() no hi ha motiu
per a cap pessimisme. Si recordem que fa
por. més de cinquanta anys, fora d'algunes
manifestaoions transitóries, el teatre vivia
a Barcelona de les iniciatives de l'Ignasi
Elías, que feia llargs els entreactes per a

despatxar xocolata, s'ha de convenir que el
progrés ha estat considerable i que el teatre
catalá está en camí de formado i d'una
possible o segura renovad&

* * *

Pero tots partem tant de la crisi del tea
tre catalá, que potser ha arribat l'hora que
tothom promogui fets que puguin provocar
debats i crean un interés per aquest pro
blema.

G. A. Mántua - Raurell

Per la nostra part, MIRADOR f,ará el que
pugui. De moment, hem pensat oferir un

premi a l'obra teatral catalana en tres actes
o més estrenada durant la temporada que
va des de l'octubre a Pasqua Florida, que
el públic cregui millar. No es tracta, dones,
d'un premi d'estimul, perqué l'oferim a una

dbra estrenada, sino d'un premi de simpa
tía. Més tard ajudarem a crear amb les
collaboracions necessáries 'el premi d'estímul
que deurá ésser rnés important que aquest.

?Perb, quina és l'obra estrenada merei
xedora del premi? Com és natural, donat el
nostre objecte, el fall ha de venir del públic.
Han d'entrar en el concurs totes les obres
en tres o finés actas estrenades durant la
temporada als tres teatres que fan art ea

talé, i que per ordre alfabétic s6n : Espa
nvol, Novetats i Romea.

En •

els números següents darem els detalls
necessaris del concurs que consistirá, més
o menys, a votar no un autor, sino una

obra. Pódran votar tots els espectadors deis
tres teatres, de manera que el sufragi será
universal. DI sistema de sufragi consistirá
a tirar, durant un •arell d'entreactes, una

papereta a una panera. L'emissió del vot

será degudament controIada. A l'autor de
l'obra que tingui la majoria de vots del total
de l'escrutini deis tres teatres, MIRADOR
l'hit-ara el prerni de dues mil pessetes. La
votqció tindrá lloc, si els treballs d'organit
zació ho .permeten com esperem, la nit del
dissabte dia 23 de març i la tarda i nit del
diumenge, dia 24, final de la temporada.

I ara s'acuden segurament a tots els nos

tres lectors unes guantes objeccions que en

els números successius provarem de resol

Alfons Roure J. M. de Sagarra

dre per assegurar tot el possible la fidelitat
de la votado. Tenim Pesperança, peró, que,
en linies generals el plebiscit respondrá a la
realitat.

Aixó potser ens permetrá de tenir una

idea del gust del públic i potser de la des
orientado del públic. Es possible que surti
l'obra de menys valor literari, peró també

d'aquest resultat podran treure's conseqiién
eles dignes d'ésser tingudes en compte.

Per la nostra part ja no cal dir-ho
el joc anirá de bona fe. Ja pot suposar-se

que no enseproposem enganyar-nos nosaltres
mateixos pel procediment d'oferir dues mil

pessetes a un senyor.

Caries Soldevila Juli Vallmitjana

En els números vinents donarem la llista
de les obres estrenades. Avni donem el re

trat de la majoria deis autors. Si ens en

descuidem algun, Pomissio será corregida.
També tenim en compte les estrenes que'
han de tenir lloc abans de Pesque.

* * *

Heus aqui exposat
l'objecte del premi MI
RADOR. No ens mancará
feina per a dur a bon
terme el nostre propó
sit. Esperem trobar l'a
jut necessari per part
de les empreses teatrals
i deis amics del teatre

catalá. Després, el pú
blic dirá, i el que di
gui pot ésser una IliçO. Namon Vinyes

Es redimible el Palau de la Música Catalana?
Partint de l'absoluta pecessitat d'una rá

pida refonma, el creo redimible.
Una soluci6 perfecta sois s'obtindria re

construint-lo de planta; peró al Palau hi
ha coses ben aprofitables.

Estructuralment, el Palau de la Música
, Catalana está bé. No és, certamen; una

estructura que respongui al programa d'una
Sala d'audicions moderna, pero la seva

simplicitat permet d'arribár a una solució,
que no faria el mal d'ulls d'ara.

L'estructura d'aquesta respon primera
ment a les lleis acústiques, i per altra
part, a una idea d'aillament i concentrad&
°posada per complet a l'esperit del Palau.

Al Palau de la Música Catalana tenim
un sostre a base de jásseres i biguetes,
suportat Per dues arcades laterales. Aques
tes arcades van sostingudes per pilars que
és continuen a través dels pisos.

L'enOertada disposici6 d'aquests pilars fa
que 'no n'hi hagi cap que privi la visuali
tat, a despit de la gran llum de la Sala.

Corresponent-se amb els pilars laterals hi
ha els que divideixen les façanes laterals,
verticalment. Aquests pilars permeten la
gran superfície vitrada a cada costat.

L'escenari és un semi-cilindre, cobert per
un embigat radial, que deixa un ócul cen

tral. A la planta baixa serveix de Sala
d'assaigs.

' A mitja altura hi ha una galeria, amb
l'orgue al centre. Superiorment está vol
tat per una arcada, que destaca sobre unes

vidrieres semblants a les de la Sala.
L'edificació ens • ofereix, doncs, un sis

tema estructural simple i racional. Es per
aquest motiu que nosaltres sentim una

gran simpatia per la soluci6 que l'accentuí.
Amb aquest criteri s'arribada a la solucie

mée económica sense perjudicar l'acústica
de la sala.

Per a començar la reforma, caldtia su

primir els capitells que coronen els pilars
interiors, a cada pis. Els arcs superiors,
que van de pilar a pilar, seria preferible
de substituir-los per altres de traçat més
simpátic : de mig punt o de tres centres,
per exemple; o bé substituir-los per bi
gues si el travat del pilars ho exigís.

Aquests pilars caldria despullar-los de
l'actual decoraci6 a base de fragments de
rajola multicolor.

La soluci6 que s'adoptés per a les arca

des laterals interiors, s'hauria d'aplicar a

le' corresponents, que donen a la façana;
a més, canvi total de les vidrieres per vi
dres lisos blancs o bé lleument tintats.

Supressi6 de totes les roses del sostre
de l'enrajolat dels revoltons. Sense la
sanfaina d'ara, els revoltons formaran una

ondulacié al llarg de la Sala, de molt mi
flor efecte. Al sostre encara: despenjar

aquells bombos enormes inclinats, treure

aquells ventalls que van d'are a are, i
substituir aquell gra central, de vidrets de
colon, per un altre dispositiu per ilumina
do. Nosaltres optaríem per un, a l'estil
del del teatre Tívoli.

Es podrien canviar les batanes que vol
ten la sala per altres de massisses, com

pletament llises; i substituir els lunas que
les baranes suporten, per un sistema d'illu
minado a base de tubs, amagats.

Un criteri rigorista obligaría, així rga
'teix, a la substituci6 de les actuals buta
ques. Peró cal tenir en compte que llurs
reminiscéncies modernistes queden perfec
tament dissimulades en omplir-se el local.

A l'hemicicle caldria simplificar l'horri
ble boca. Responent a. la pregunta de Ma
nuel Brunet, s'ha de dir

, que, ni el salze
d'En 'Clavé, ni les Walkyries sostenen res.

En inaugurar-se el Palau, encara no ha
vien estat collocats i la fotografia de la
festa d'inaugurado ens dóna idea de com
guanyaria la boca arnb llur supressió.

Els dos massissos podrien quedar amb
l'aresta viva i completament llisos de dalt
a baix, suprimint el basament actual.

Tindrien així una gran importancia, ara
dissimulada, en quedar accentuada la seva

verticalitat, i la seva fundé constructiva.
Aquesta verticalitat marcada contrastaria

bellament amb les horitzontals de les bara
nes deis pisos.

Seria feina facil, fer desaparlixer aque
lles senyores modernistes que treuen mig
cos enfora d'unes finestres invisibles; cal
dria, peró, conservar Pacord entre el mur
corbat que les soste, i la part volada la
galería de l'hemicicle. Aquesta superfície
d'acord quedaria molt bé després d'arren
cedes les rajoletes i contribueix a Pulís
tica de la Sala.

La barana d'aquesta galeria hauria de
canviar-se per una altra de massissa i lisa.

L'arcada, les vidrieres i el sostre han
den de reformar-se d'igual manera que els
de la Sala.

A l'orgue caldria un canvi de fusteria.
De les dues entrades del fons s'hauria

de canviar la forma de l'are o suprimir-lo
i suprimir també els capitells.

Refermada així la sala, prescindiríem de
tota decoraci6 pictbrica i escultbrica. Uni
cament una capa de to ben ciar.

Per completar la reforma, s'hauria d'en
vestir amb el mateix criteri, l'escala prin
cipal i la resta de Pedifici.

On ens sembla menys fácil d'arribar a

una bona solució, és en les façanes. De
totes maneres es podrien simplificar molt.

PERE ARMENGOU.
Estudiant d'Arquitectura
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Si el Vaticú es reconcilia amb el
e9uirinal s'internacionalitzara l'ad=
ministració de l'Església i els
manys hi tindran una part principal

Erzberger (Records de la guerra.— La qiiestió romana).

MIRADOR INDISCRET
Les barbes i la Fundació Bernat Mete

Cada dilluns al vespre sol reunir-se una

penya de surrealistes al Restaurant Colon.
Hl són tots ; fins En Foix, de vegades, es

desplaça fles de Sarria i aporta la seva ceiba
incipient i els seus poemes en prosa (sels
sap tots de memória) a la reunió del Colon.

Des de ja fa un quan ternps, Joan Cha
bás, el brillant secretad de la F. 13. M,,
assisteix, d'amagat de l'Estelrich, a la pe
nya deis surrealistes. Un d'aquests darrers
dilluns a presentar-s^hi amb un barba de
dos dies. Astorarnent general entre els con

tertulis. Precisament en Chabás és un borne
polit i Inés aviat elegant. Aquella barba no

s'adeia ambs les seves habitticls, tant com

a home com a litet'at.
-- Que heti estat malalt?
-

- No.
— Que heu tingut algun disgust?
--- No.
Astorarrient encara raes general que abans.

Un deis reunits, perb, va tenir alé per a fer
el següent comentad :

-- No cál sorpendre's que es descuidin
una mica la barba, els homes de la F. B. M.
Es tan natural, amb el mal exemple del P.
Miguel d'Esplugues...

Els poetes i el... travesti

Al passat húmero de Mitonoa es parlava,
a propésit del catolic professional senyor
Civera Sormaní, dels comptais escriptors
que a Catalunya han usat, o usen notas fe
menins.

Demés del senyor Civeta (Maria Bons
homs), esmentávem el senyor Sanxo Ferre

, rons (Laura Brunet).
Podem, encara, esmentar-ne un altre:

un poeta que anys enrera collaborava assi
duament a L'Estiva:da de Sant Hilad.

Signava Maria de Solterra. En les seves
poesies parlava del goig de la maternitat i
d'altres temes sentimentals semblants.

Era el vicari del poble.

"Oh quin bon eco!"

No ens referint a la como .ielo de Roland
de Lassus que tants aplaudiments ha con
quistat al fantástic Palau de la Música Ca
talana. Aquest eco és bo, pero és més mo
dest. Es limita a reproduir un petit anunci
de La Vanguardia que diu : -

«Jove catblic s'ofereix tarda o nit qualse
vol treball. El menys posible tracte amb
diferent sexe. Escriure Vanguardia

Oh quin bon eco sentir en aquesta época
del jazz, les faldilles curtes, els mallots a

les platges, la prorniscuitat dels esports, una
veu candorosa que s'ofereix per qualsevol
treball, que no té por de qualsevel feina
amb la condicio d'evitar contactes que pu
guin induir a temptació!

Haurá ressucitat el cast Josep, la vícti
ma de la mullen de Putifar? Per ventura

Una veu amiga ens <lit] : No us alarmeu :

persona ben informada creu saber de bona
tinta que l'oferent és una personalitat dis
tingida de la literatura blanca, conegut o

coneguda per Maria Bonshoms i també per
Joan Montaner.

Ai les meves amigties, les rosses!
Un company de redacció diu :

— Realment, aix6 té aire cíveria. •

Joan Casanovas, felicitat

L'altre dia alguns diaris barcelonins va

ren publicar la següent notícia «Detrná sor
tiré el libre La meya fugida deis Ploms,
original de Joan Casanovas.»

L'ex-diputat provincial per Vilafranca,
que resideix fa algun temps a París, robé
diverses llettes d'amics seus felicitant-lo per
la seva activitat literaria. En Joan Casa
novas, per?), s'ha prestat a notificar-nos que
La meya fugida deis Ploms és una histo
rieta de l'aventurer Casanova...

Sembla que no és pas la primera vegada
que es fa confusi6 entre el célebre avéntu
rer i l'ex-diputat provincial.

"La !lían" a les escoles primáries
Hi ha un diari a Barcelona, predestinat a

ésser designat dintre de poc, de text obliga
tori en les escoles primáries.

Aquest diari és La Nau. Aquest honor cal
drá deure'l al seu director esportiu, el nos
tre estirnat arnic En Josep Sunyol.

En Sunyol ha entrat en el camp esportiu,
a la manera del cavalls siciliana, i quan veu

alguna cosa .que no Ilaura dret, se sent de
seguida corn una mena de punxada al fetge,
punxada que no se li'n va si no pot posar
a la picota al culpable des de les págines
de La Nau. Cal perb que tothom s'hi fixi
bé, i aleshores quan parla del malfactor, II
parteix el nom i cognom en sillabes.

A Irún, en un partit del Barcelona, l'ar
bitre Ezequiel Montero es va vendre als ad
versaris. D'aquel dia ençá, La Nau quan ha
de parlar d'aquest senyor, posa : E-ze-qui-el
Mon-te-ro.

Més tard, un altre arbitre, Saracho, tam

be en va fer una de no gaire neta. La Non,
cada vegada que l'ha d'anomenar, escritt :

Sa-ra-cho.
L'Atlétic de Sabadell, club de hubo' de la

ciutat vallesana, n'ha fet una de molt gres
sa. La Náu posa : At-lé-tic de Sa-ba-dell.

Al present hi ha ja tants tabús e,1.1 el carnp
esportitt, que més de mitja página d'esport
de La Nau surt completament sillabejada.
Espereen per a major aprofitament deis in
fants que han d'aprendre a sillabejar, que
sigui declarat tabú el senyor En-tic Se-rra
ma-le-ra i el jugador base I-ru-re-ta-go-ye-na

La lectura de la página d'esports de La
Nau podrá posar-se aleshores als estudis de
primeres lletres, entremig del Narro i el
Fleury de carácter obligatori.

I aquells vailets, com uns mil.homes, amb
un elástic de beta i les calces apedaçades,
que vulguin presumir davant deis companys,
faran, amb orgull :

-- Que et penses que encara passo el
Narro? Ja fa.dos dieg que passo La Nau.

Una anIcdota d'En Quico

Aquest Quico no és nitre que el distingit
pintor Fr9ncesc Vayreda, el qual acaba de
morir amb gran recança de tots.

Era el capvespre d'un dia de festa, en un

deis més concorreguts passeigs d'Olot. El
qui fou nostre amic es passejava amb al
guns companys i algunes senyoretes ; la con
versa s'havia afinat gradualment cap a un

sentit si és no és perillosa, es parlava, per
dir-ho d'una vegada, de roba interior.

Tothom hi deia la seva ; qui preferia el
génere de punt, altres la seda, i fins algú va
atrevir-se a parlar de randes més o menys
vistoses. El Quico feia estona que no deia
res ; •per fi una de les senyoretes va adre
çar-se-li resoltament i Ii demaná amb aire
imperiés :

— I vosté, Vayreda, com va per dins...?
En Vayreda respongué :

Qui... jo? Jo, per dins vaig despullat.

El rectorat de MossIn Criera

S'assegura que Mossén Griera, el més
que ilustre filóleg, ha sollicitat ésser rector
del poble espanyol bastit dins el reointe de
l'Exposicio.

Si la nova resulta certa, corn creiem, cal
esperar, tot seguit, que Manuel de Montoliu
demani la plaça de sagrista.

Un amant dels films "artístics"

Després d'una sessi6 d'assaig, ja está
constituit el Barcelona Film Club i ja ha
donat una sessi6 de veritat. ja hi ha se

nyors amb títol de soci fet efectiu metélli
Cament.

En una llibreria tmolt céntrica, on es re
bien adhesions per al B. F. C. (no confon
dre amb el Barcelona Futbol Club!), un dic
es presenté un subjecte, dernaná un depen
dent i, una Mea a pare. Ji

Jo, sap, he vist que s'anava a fundar
aquest club de cine i voldria saber le, con

dicions per ser-ne soci i també quina mena
de pellícules. hi faran. No sé si m'entén.
Vull dir si hi veurem pellicules d'aquelles
que no s'acostumen a veure a les sales O
bligues parqué no son pellícules per a tot
hom, que ni es poden presentar a la cen
sura cinematográfica, peró que tenen un in
terés artístic, per a un públic limita; és
clar, i de persones gratis. No sé si eta faig
entendre...

Desgraciadament per a eh, l'havien entés
massa i el dependent i. altre remei
que desenganyar-lo. D'haver sucteit l'es
cena en un áltre Iloc, Pacabament de la
conversa hauria hagut d'ésser :

— No, pellicules d'aquestes no en faran.
Peró si vol unes postals de nus artístics que
tenim a la rebotiga...

La ven de la senyora Zúffoli

Eugénia Zúffoli, la «vedette» de revista,
és, com tothom sap, una senyora extraordi
náriament ,bonica. Dissortadament, peró, fa
un quant temps que sembla que les seves

aptituds artístiques no estan pas absoluta
inent al mateix nivel que la seva bellesa.

Ara, Eugénia Zúffoli traballa al Principal
Palace. L'altra nit va sortir amb un vestit
vermell i es va posar a cantar «París», el
famós couplet d'En Padilla. Es a dir, cre

iem que el va cantar, parqué, francament,
des d'allá on séiem no el várem pas sentir.

En acabar el couplet, la senyora Zúffoli,
amb un gest de la má, aturá els possibles
aplaudiments. S'avançá fins a la bateria

ils,ué al públic :

Senines, suplico su benevolencia. Esta
tarde he trabajado normalmente. Pero esta
noche, al salir al escenario, en, este momen

to preciso, me he dado cuenta de que no

estaba bien de voz._

Un espectador hi féu el següent comen

tari :

— Fins avui no se n'ha adonat? Mare
de Déu, 1 com bada aquesta senyora! Jo ja
fal almenys mig any que ho sabia...!
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El plec professional
• El conegut joier. Rogeli Roca, jove com

és, ja ha agafat el plec professional, 4 amb

una certa grácia.
Per un banquer els Plomes són butxaques

I per un ,metge sor) casos. En Roca, quan
va al Liceu o de passeig amb els annics i
algun d'ells Ii senyala una dona guapa, sol
mirar-la amb els ulls mig clucs, i diu tot
seguit :

Deu mil 'pessetes.
El cop d'ull professional li ha permés

repassar d'una Ilambregada totes les jales
de la senyora i fixár-ne un preu enraonat.
Així és que els amics, tot fent tabola, en lloc
de cridar-li Patenció sobre una bellesa que
passa,, 'disten : •

— Roca ; taxa'm aquesta senyora.

El senyor Cambó es fa vell

Sobre Pallicle del senyor Cambó contra

el futbol várem sentir el següent diáleg •

— Has llegit l'article d'En Cambó?
--- Sí. •

— 1 qué et sembla?
— Home, ,c.iué et diré jo,.. Em sembla que

En Cambó es fi vel!. •

Potser tens raó. Realment aquelles
idees no són idees de jove.

Potser és un punt de vista de «vedette»
retirada contra les noves «vedettes» actuals,
contra els que acaparen la popularitat, en

cara que siguin futbolistes. Si no- és aixd,
realinent deu ser cosa de Pedat...

Aclariment lingüístic

En un Aperitiu •d'En Sagarra aparegué
un verb que féu rodar el cap a algun lector.
Hl hagué qui prová de trabar-lo als diccio
naris d'En Faba i d'En Valls ; algun al

tre, més erudit, arriba a consultar el La

bernia i l'Agulló. Tot fou endebades. Val
le pena, doncs, de fer una petita explicado ;

del contr'ani, horn podria pensar que •escri

vim en aquell catalá (?) del temps del nou

centisme.
Quan •osep Carner, excellent poeta i ex

cellent católic, Ilegia una cesrta mena d'ar
ticles, el seu judici era : «Aloa rucabadeja»;
si la cosa anava més forta ; «Aixa ramon

rucabadeja», i, per indicar el súmmum, ja
calla citar el nom i els dos cognoms de l'a
fortunat escriptor : «Aixd ramonrucabado
comermeja».

I •diem afortunat al polemista Rucabado
perqué aquests tres verbS qui sap si s'in
,corporaran als diccionaris, taknent con) en

anglés, des que Boswell escriví una biogra
fia panegírica del Dr. Johnson, ha restat el
verb que poddem traduir per «boswellitzar»
per assenyalar els elogis purs, aixt) és, sen

se ni la més Ileu ornbra A'opjecció. I, per
un procés semblant, Ramon Rucabado i
Comerma pot arribar a veure eternitzat el
seu non) sense por i sense taca.

La geografia per les redaccions

La guerra gran ha produit un trastorn

tan important en la geografia europea, que
aquells que de 194 ençá no s'han mirat
cap mapa modem, es troben en un% com

promís si els pregunten, per exemple, quina
és la capital de la Lituania i quins són els
Iírnits geográfics de la Iugoslávia.

Pera hi ha planxes que no poden justifi
. car-se amb el trasbals de fronteres de la
gran guerra, sin:S que demostren que el que
les comet ja badava abans de l'any 1914.
• Un exemple (1s aquella obsessió del Pa
quitoAguirre al Día Gráfico que cada ve

gada que veu un telegrama que comença
«La Westminster Gazzette diu que, etcéte
ra, etc.», Pencapçala amb aquest títol : «Lo
que dice un periódico alemán».

Seixanta vuit anys

En Santiago Rossinvol va fer dilluns pas
sat 68 anys. 68! I Phome segueix fent la
seva vida de nit, tan distreta i amable de
sempre. Ara ha canviat de beguda. Ja no

beu alcohol. Rossinyol és d'aquests homes
que podria mol bé anar als Estats Units
perqué no el destorbaria per res la llei seca.

Pren xocolata, lleteta i grácies.
— No tinc cap mena de por de fer anys.

Una gitana en) va dir, fa quinze o vint
arvys, que em moriria als noranta. Encara
me'n queden. No em sap pas greu saber
que he de morir als noranta, el que em

sap greu és lo malament que passaré els
89! Aixd de saber que a Paltre any m'haig
de morir no em distreurá gaire.

Quanta en té?

Per a tothom és interessant saber l'edat
de les dones. Tothom voldria • saber l'edat
de la senyora Maria Morera, de la Conxa
Supervia, de la senyoreta Isabel Llorach o de
Raquel Meller. Pera aixd és un misten,
no cal dir-lo. Cal ésser galants.

Pera la gent també voldria saber Peclat
d'Ende Borras. El gran actor, cada dia mes
jos:e, no diu a ningú l'edat que té. És mes,
per a evitar 'que,se sápiga, ni l'Enciclopedia
Espasa ho diu : Assenyala només que va

neixer a Badalona, per?) no diu la data.
Hom, perd, ha pogut ,esbrinar-ho, „drácies

a En Rossinyol, que sense voler va deixar
ho anar l'altra nit al quarto d'En Santpere :

— En Borras, ara té 67 anys... En té un

menys que jo...
— 67! No pot ésser! Está molt ben con

servat !
— Ja ho cree.
— Ës molt jove!

Mitin si és jove digué algú — que
encare no ha tingut temps de canviar de re

* .pertori. Encara som ai Terra baixa i a El
mislie...

Un reportatge
gairebé indiscret

Coneixer el senyor Irusta, ca.valler argen
tí 1 cantador de tangos, vol dir, ben entés,
conéixer els senyors Fugazot i Demare, tan

cavallers, tan argentins i tan especialistés
del tango con) el primer. Jo vaig conéixer
aquests personatges en una ocasió una mica
especial, que cree que val la pena de contar.

Feia poc que havien arribat a Barcelona
i la seva fama tot just cotnengava a fer-se.
Eren aqUells temps en qué el nostre amic
Joaquirril Ventallo, admirador vergonyant,
els anava a escoltar d'amagatotis al Prin
cipal Palace i que l'Alexandre Plana es

comengava a entendrir, discófilament par
lant, amb les procluccions deis argentins.
Doncs be: una nit, més ben dit, una 'mati
nada un company nostre va organitzar una

reunió al seu taller-estudi a base dels tres

«criollos». Hi várem assistir junt, amb al
guns arras 4 algunes amigues. En Demare
es va asseure al piano... Ni mal que ho
hagués fet A les primeres notes del primer
tango, aquests sentimentalassos que són I'l
rusta i En Fugazot varen rompre a plorar
com unes raagdalenes. •

— ! No podemos cantar, no Podemos can
tan...! -- dejen Eso nos recuerda tantas
cosas!

Un Irusta

Pe" tanmateix, varen cantar. Les seves

lamentacions sortien entremig de dos re

galas de llágrimes, que els enquadraven
boca. Mai el tango ha estat més tango. De
tant en tant, un deis dos cantadors, per ri
gorós toro, anava a plorar una mica a l'ha
bitaoió del costat.

— ! No puedo más, no puedo m4s! — con

fessava.
Les senyores assistents a la reunió aca

baren també per.. solidaritzar-se activament
al desconsol general. Encara sembla que les
vegi eixugant amb uns preciosos mocado
rets de seda les !lagrimes dels argentins.
Entre tangos i plors, perd, la cosa va anar

tirant endavant. La brama es va acabar a

dos quarts de vuit del matf.

Aquella famosa sessió em va proporcionar
una idea bastant precisa sobre el tango.

* * *

Després he sentit moltíssimes vegades la
trinitat argentina i la seva orquestra. Es
pot dir que he seguit pos a pas totes les fa
cetes de la seva conquesta de Barcelona. A
restiti, quan ells anaren a donar un tomb
per Espanya, els discos cm portaren •

la seva

veu per totes les platges de la Costa Brava.
A Barcelona ens hem tornat a trobar, i he
pogut apreciar con) les cançons i les «toilet
tes» ripolinades dels Irusta, Fugazot i De
mare, seguien fent estralls. Tot de broma
en broma, ja fa un any que no es •mouen

dels voltants de la Rambla. Són ja gairebé
barcelonins I no m'estranyaria que acabes
sin fent-se socis del Nii Guerrer. S'han pu
blicat mil fullets sobre les seves cangons,
la seva vida i miracles. Totes les noies de
nit han sospirat un moment per les seves

mitades i totes les noies de dia han cantat

les seves cançons.
Dic tot aixd perqué el lector comprengui

que una interviu amb l'Irusta, encara que
sigui publicada en un setmanari tan impor
tant com MIRADOR, és perfectament justifi
cada. Radar amb tots tres alhora resultava
una mica complicat i oferia al modestíssim
repórter una serie de dificultats d'ordre téo
nic. És per aixa que hem triat l'Irusta sol.
Per altra banda, potser és el més significat
de tots tres.

* * *

El trobem...
Bé, siguen) francs : aixd d'«el trobem» és

un dir. Primerament, si volem seguir un

rigorós torn de veritat, haurfem d'explicar
,les bandes on no el trobem. Ha bastat tan

sois que se'ns acudís fer-li una interviu per
qué l'Irusta se'ns fes fonedís com per art
d'encantament. Es un xicot que ábans ens

el topávem quinze vegades cada dia, i ara,

quan els nostres passos anaven guiats per
un noble sentit professional no el trobem
ni a l'Edén, ni a casa seva, ni al Trink
Halle... Sempre feía cinc minuts que aca

bava de sortir. Finaltnent, pera, després
d'un sens fi de passos, hem aconsegut su

perar aquests terribles cinc minuts.
El • trobem, dones, assegut á la terrassa

d'un café del carrer Nou. Acaba d'arribar de
Granollers, on, atnb els seus companys, ha
via anat a entusiasmar els eompatricis d'En
Manuel Fontdesila. Mentre parlem amb el!,
Fugazot i un senyorás que té una cara de
representant que esgarrifa, fan números en

una llibreta. Son els camptes de Granollers.
La cosa que s'assembla més amb l'Irusta

són les fotograiies de l'Irusta mateix. No
ho diem per fer broma, Finó per establir en

poqu'és ratIles una remarca profunda i trans
cendental. Irusta és tan extraordináriament
fologpnic, que hi ha moments, en qué, es

tranyament suggestionats, no sabeu si par
les: amb un home o bé amb una postal. No
m'estranyaria gens que algun dia un se

nyor. una mica dktret Ii posés una adrega
a l'esquena, II enganxés un segell a Pespat
Ila intentés tirar-lo al corres:.

— 'Atinic Irusta — li diem —, ara com

aquell qui res, farern una interviu,
— Una interviu?
Capítol formulad de protestes i d'excu

ses. Segueix la interviu :

— A qué atribulu l'éxit enorme que heu
obtingut a Barcelona?

— Si voleu que us sigui frene, fa de mai
clir. El ,més probable, perd, és que la gent
haurá trobat que ho félem bé.

— No és una explicado suficient, ens

sembla. Per aquí ha passat En Gardel i les
orquestres I3iánco Bachicha i Cátulo Cas
tillo, que no son pas dolents, i, no obstant,
no han tingut ni de bon tros, un éxit sem-•
blant al vostre...

— Les seves raons tindrá el públic.
— Evidentment, peró voleo dir que el vos

tre «succés» no és un cas, per dir-ho aixi,
artístic-sentimental?

— Sentimental? No us entenc.

En aquest moment- passen pel nostre da
vant diles senyoretes Són unes flors del
mal d'aire ingenu. Tota la perversif, sels
acaba en el negre deis ulls, el vermell dels
ilavis i el rosa de les galtes. Es miren el
cantor argentf, i una d'elles diu :

— Mira : és
•

l'Irusta. Que «guapo»!
— Veieu? — afegim nosaltres Volem

dir «aixt)»...
Irusta somriu una mica, es passa la mil

pels cabells curosament ondulats, i no con

testa. res.

— 1s que — continuem — es conten coses•
fabuloses de voseares, referent a «conquis
tes:. lorn

e, no us diré que no, pera sempre
s'exagera...

— Bé, bé, no fugiu d'estudi. Hom pre
cisa molt. Es parlen d'uns casos de passió
extraordinaris, completament inhabituals en

els costums galants del país...
Irusta torna a somriure amb aire evasiu.
— Es fa el que es pot, pero ja us ho he

dit ; sempre s'exagera,
— Parlarem d'una altra cosa — propo

sem.—. Hí ha. moments en qué un arriba
a creure que el públic de Barcelona está
especialsnent dotat per assimilar les quali
tats del tango. No ho creieu així?

— Hi ha alguna cosa d'aixó. Ni a Ma
drid, ni a Valéncia, 'ni al Nord d'Espanya,
el tango és tan estkritzt com aquí. )-

— Ni a Buenos Aires, potser.
— No diré tant. Peró es que el tango és

una cosa perfecta en el sentit de reunir tots

els trucs i tots els efectes que van de dret
a la sentimentalitat popular.

— Pera, per qué precisamént a Barcelona
aixt, ha d'ésser més remarcable?

—Qué sé jo, pobre de mi! Aixtó més
aviat us ha podeu explicar vós, que sou del
país.

—Oh, ja us ho diré ; és que cada dia l'en

tenc menys aquest país.
— Aleshores...
— Velarn. Una altrá cosa. Aproximada

ment quants tangos suposeu que heu can

tat vós a Barcelona?
— Caram, que és difícil de precisar aixt)!

Per altra banda, el qu'e estem fent és una

interviu o un examen d'aritmética?
Es yeti que, de moment, és' un examen

d'aritmética, parqué treiem pluma, papar, i
ens posem a fer sumes, restes i divisions
com uns desesperats. Resultat aproximat
del eálcul :

L'Irosta ha cantat a Barcelona uns 7,500
tangos. Suposant que cada tango duri uns

set minuts i suposant també que tota aques
ta feina Phaguls,tinguda de ter tota d'una
tirada, sense reposar un moment, resulta
que l'Irusta s'hauria de passar 125 llores,
o sigui cinc dies cinc hores seguits be i
cantant aires argentins.

Després d'aquest esforg d'imaginado que
dem una mica fadigats i bevem un glopet
de cervesa. Després; reprenem el diáleg.

— Una altra remarca curiosa —diem
és que, pel' que hem pogut observar, el tan

go emociona molt més les senyoretes, com

us he diré jo?, les senyoretes de nit que no

pas les de dia.
— Es natural -- respon l'Irusta —. Per

aquestes dones, el -tango és una cosa molt
més acostada a llur sensibilitat. Quantes
nihi ha que hauran trobat la seva biogra
fia en la lletra d'un tango!

— Us agraden a vos els tangos?
— Quina pregunta! Está clar que m'a

graden...
— Per qué?
— Per qué? Qué us diré jo! Perqué sí...

com si us preguntes a vos per qué us

agrada la cervesa...
— Aixo és una altra cosa. Aquí, el per

sonatge sou vós i jo el que fa la interviu.
Si jo fas prou farnós perqué em fessin
intervius, probablement sabria contestar per
qué m'agrada la cervesa... Ara, no paga el
tretd'encpa són temes de con

versa per ala
io

L'Irusta consulta el rellotge, es posa el
barret:_ 1 si piegoéssim?

— Pleguem.
I, está ciar : pleguern.

TOSEP MARIA PLANAS

L'APERITIU
Amsterdam. -- Aquel' aperitiu era abso

lutamen't baix de sostre el café era tot defustes oloroses pintades de greix. Una de
corad?) inassissa 1 feixuga de fetge enristra,
amb la punta. del :pintoresc —'la pipa, l'esclop i lo vela — que es respira dintre Pztire
dels ports holandesos. Teníem els ulls plens1de taronja estripat, de boira metállica, una
boira con-1 de níquel, i aque'les taques blanc
pur de les gavines, que volten els molls que
segueixen la radia deis canals com una'pluja de peónies que mai acaben de caure.
El carrer on estava situat el café era un de
tants, en el barri del port. Estret i irregu
lar, feia amb els altres carrers de la vara,
una cosa viva con) els nervis d'e la má.

Era un correr una mica de 'miseria, 1. un
bon tros de tráfec de prostibul. La pin
zellada colonial que irritava el nas amb una
olor de pebre dels més fins. En els entresols
es veia la parada de les dones. Vivien as
segudes drera d'un vidre, i tenien alguna
cosa de petx tropical o de madrépora en un

aquarium perfectament científic. L'aquarium
d'Hamburg, per exemple. Entre aquestes
dones hl havia rostres oceánics, cares de
Stnnatra, de Borneo, de Taiti, veritables
Gauguins. Pómuls de color de dátil, de ci
ment Portland, de- mel rancia... Un silenci
solemne, unes cigarretes als llavis, uns qui
monos sense cap mena de concessió...

Des de la nostra taula es velen els vene
dors de peix ambulants. Pescadors autén
tics d'espatlles de gorila, estripaven, sala
ven, coien el peix, o bo i cru passava del
carret6 a les dents d'un transeiint •injectat.
Amb una precisió d'ungles arranjaverr• els
famosos raimops amb un escuradents, una
fulla de donzell i tres grans de comí.

L'aperitiu era en una gran copa cónica,
plena .fins dalt de gin pur. Amb el temps
d'acabar la meya copa, el meu company
n'havia begut cinc. Un heme que pesava
cent cinquanta quilos, amb una redingota,
i un barret de copa que tocaya el sostre del
café. Aquest cavaller reja com una criatura,
un moment els seus ulls varen fer una con
tracció especial, com si dues aranyetes in
visibles se li haguessin arrapat en el blau
de les nines. Era simplement que pel carrer
passava una noia de tretze anys a cavall
d'una bicicleta flamant. Una, noia grassa,
de caben groc, a.mb unes cames d'acróbata,
amb unes mitges gruixudes de llana blanca...

* * *

Toledo. — La una del migdia, la plaga
de Zocodover i el mes de maig. El café
tenia al sostre i a les parets, una insultant
uincalleria oriental. Sobretot un excés de

llum. Un sol que tallava els parpres, que
feia sortir grans a les puntea dels nervis.
Era la primera vegada que jo havia anat a
Toledo, tenia el cor cansat i les carnes des
fetes, de tants escuts imperials, de tanta
magnificencia, de tantes pujados i baixa
des. En aquell moment avorria amb bata
l'anima la literatura que s'havia fet de To
ledo ; l'adorable Maurice Barres — un dels
escriptors més estimats — en) semblasa un

vulgar venedor de regaléssia. Toledo, i so
bretot aqubll café, resultaven irrespirables.

El públic estava format per estudiants de
l'Academia i oficialt de l'exércit. Els rneus

companys de viatge eren dos joves singulars
que lligaven del tot amb aquella grassa ibé
rica inconfortable. L'un deis dos va morir
ja fa temps, tuberculós, a Navalcarnero.
Era deis homes més intelligents i més ori
ginals que mal he conegut. El cos d'aquest
xicot semblava que Phaguessin premsat en
tre les hines d'un llibre immens, tenia vint
1-dos anys I ja vivia dissecat; si alguna
cosa era igual que la cara d'un cavall, tenia
de ser fatalment la cara d'aquell xicot. L'al,

tre companv era un músic menut, negre i
biliós,, amb interanitencies d'un sentimenta
lisme de Iliris tendres. Duia una boina i
una bufanda C0111 una fiassada, de color de
frare caputxí ; aquelles bufandes que porten
els :marxants de potes d'Extremadura. La
dula sempre, encara que fes una calor as
fixiant. Els meus dos companys xerraven
amb una ferocitat aclaparadora, es feien
rnútues conficiéncies, constataven fets obser
vats personalment, i el tema no es movia
d'alió que poddem dir-ne malalties secretes.

Jo callava com un rhort, xuclant Paperi
tiu ; una copa de xerés sec ami) tres gotes
de binen

Han passat uns quants anys d'aquest meu

viatge a Toledo, pera sempre que veig re

proclutt en alguna banda aquell famós qua
dro del Greco amb tot d'aristdcrates famo
lenes i espiritualíssims que es miren un

gran aristócrata mort, fatahnent em ve • a
la memdria, el café de la .plaça de Zoco
dover, el rostre de cavall, la bufanda tor
rada i la conversa sense pudor, com tot de
vidrets que se'm fiquessin a les orelles.

* * *

La Vlllette. — Davant dél mercat deis
lz;scorxadbrs, «Le Cochon d'or», «Dagorno»,
arnb unes terrasses petites, aprofitades ;
unes cadires Iluents de tant seure-hi, una

griser sense ni una , remica de carácter. Es
el tros de París nnés inhuma. Per anar a

aquésts indrets de la Villette, passeu per un

París. que ha perdut tot el color de vi de
Borgonya. Aquests carrerassos atrotinats i
Ilargs són com un somni

' de carbonissa.
Penseu en els grans carrers de cases negres,
de xemeneies, indecents que trobett en una

ciutat industrial alemanva, com Platten, con)

Chemnitz, sou poSitivarnent lluny de París.
La boira s'embruta cada vegada més

quatre herbes arrapadisses de suburbi 1k
pon els peus d'una fábrica ; hl ha reguerots
d'oli mineral i sobretot aquel' fanguet 'es
Pes, aquella mena dé «chewinggum» im
possible que s'enganxa pertot arreu.

Madame V. és una ex-«vedette» de color
de rosa que ha volgut venir a aquesta ter

rassa perque afirma que hl donen el millor
«Noilly seco de Erança. Pera alta) és una
excqsa ; Madarne V. Ji consta Positivament
que «Chez Dagorno» es menja.el millor en

trecóte de París. L'aperitiu és. per dissimu
lar. El «Noillv seco és exactament igual que
a altres banaes, potser i tot en destapar
l'ampolla hi han fet una mica de trampa.
Madame V. diu coses ,delicadíssinneS a pro
pósit .del vermut marsellés, pera els seul

ulls es fonen, perqué pensa en aquella cam

brera auvergnate que li servirá tota una ca

tedral de carn a la brasa que al moment

d'apuntar:11i el ganivet deixará fluir la sang
del bou més optimista de la terra.

* *

Stadt-Park. — Aquest aperitiu de Stadt
Par': era el més concentrat i el menys ria
Iler de la nieva vida. Tot el barri a tnig fer,
les parets mitgeres pintades de quitrá, les
façanes de les cases noves pintades de ta
ronja, i una barreja lúbrica de sátirs i nim
fes de cirnent armat gelant-se de fred en
els balcons i fent companyia a una liebre
penjada per una pota que s'hi estava dies
i dies com en una nevera. En alguna faça
na es podien comptar un centenar de liebres.
Els alemanys estimen sobretot Plesquena
de la liebre que sigui passada i faci una

certa olor, cuita al forn i acompanyada d'un
puré dé castames.

L'aperitiu era a casa Herr Tietz, un res
taurant on anava a menjar cada dia com
pletarnent sol. Prenia la meya copa de
«snaps», una barreja d'aiduarrás sucre

que servia per fer passar ifred. A aquella
época a Berlín les begudes eren d'una im
púdica falsificado. Hl havia de tot, pera no

es podia beure res. La copa de «snaps», mal
per mal, tenia una dolenteria més desca
rada.

Herr Tietz es passejava davant meu amb
un jaque i un coll de llauna, refilant-se les
puntes del bigoti. Venien mitja dotzena de
jueus amb el cabell mig rapat, i un bigotet
com una taca de carb6, que es menjaven la
truita amb confitura tot llegint el B. Z. am

Alittag.
Davant nostre el pare era pie de neu vio

lada. Feia poc que se n'acabava d'anar la
professó de xicotes i xicots que es dedicaven
a un esport d'hivern barroer confusionari.

Jo proourava arribar-hi tard, quan )als
jut.us s'acabaven la truita, quan el parc
dormia del tot. Aquel] silenci de mort que
donen els arbres carregats de neu es filtra
va dintre la copa 'del meu aperitiu, i aca
bava de treure'm la mica de gana que dula.
Aleshores menjava una costella de porc, per
cornplaure a Herr Tietz, o potser parqué el
seu coll de Ilauna no perdés la seva diplo
mática majestat i del seu jaque no fugís
aquel] aire de nou de trinca. -

JOSEP MARIA DE SAGARRA

— Escolta, papá, que no hi ha un patró
dels skiadors?

— Sí, Sant Moritz.

(Schaléiz. III.)

Personal per a festes mundanes

Regirant col•eccions de diaris del segle pas
sat, es troben coses molt curioses. El diari
parisenc Le Figaro publica en 1856 el diver
tit anunci segiient :

«Senyor :

»Permeteu-me que us doni el ores' del per
sonal, gairebé indispensable, amb qué acos

turno a proveir els meus clients per a les
festes elegants, como ho será, sens dubte,
la 'ostra :

»Un «groom» de 6 peus 1 polzada de talla,
guama amb botons i plomes : 25 francs.

»Un mestre de cerimónies, veu clara, re

petint sense la m'es patita Incorrecció els
noms més russos i més alemanys : 19 francs.

»El mateix, pera amb cadena d'argent
controlat : 23 fracs.

»Un general polonés, en uniforme : 9

frailes.
»El mateix, empolainat, condecorat i par

lant una mica la seva lIengua : 1.1 francs.»

Avui dia s'han triplicat les tarifes i han
modernitzat el servei. En comptes d'un ge
neral polonés s'ofereix, per exemple, un

príncep rus o un general afg,anés.
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L'errada de Jaume 1 FINESTRA OBERTA En torn de la novena catalana
segons Francesc Cambó

En un excellent número extraordinari que
ha publicat el peri6clic de Montblanc Aires
de la Conca, hi ha un article de Francesc
Camb6, que contenga oitant el ,meu norn
copiant una frase meva sobre Jaume I. «Ro
vira 1. VirgiJi - diu Camb6 — elogia el gran
Rei En Tímale pel seu gest cedint al Rei
de Castella el Regne de Murcia.» La frase
nieva que ell reprodueix és aqüesta «L'alt
Rei tingue la intuido que no era aqueil el
camí de .Calalunya. El carni de Catalunya
era i és el de la mar, el d'Orient, el de la
Grecia antiga.» Francesc Cambó creu, al
contrari, «que la gesta del Rei En Jaurne
que inspiré a Rovira aquest cálid elogi —que
és tot un programa! — fora l'errada més
fonamental de la seva política.» I afegeix :

«Crec jo que en aquell rnoment fou donada
a la política catalana una diracci6 que havia
de dur, fatalment, tetes les conseqiiéneies
que clesprés vingueren.»

Francesc Camb6'ens invita, de fet, a un

aimple debat histbric sobre la política de
Jaurne I, o més ben dít, sobre la política
d'expansi6 deis comtes i comtes-reis del
casal de Barcelona. Aquest tema, interessan
tíssim, és tnolt vast, i atmi no podré fer acf
abra cosa que precisar el sentit de la meya

allulida frase i mostrar les bases insegures
i els errors histórics que conté el comentani
de la página de Cambó.

La página, hem dit tracta, en efec
te, no pas' d'un article escrit per a Aires de
la Conca (com pot creure la forma en
que el text apareix publicat), sitié d'On
breu fragment d'un 'libre, inédit fins ara,
que té escrit•polític regionalista.

Conec el text complet d'aquesta obra, en

la qual hi ha repetides afiusions a les me

ves tesis i els meus !libres. Camba situa el
debat a una noble alçada, em„cal agrair-li
els termes amb qué jutja l'a meya obra, de
publicista. No 'he contestat ábans les allu
sions de Camba precisament perque es trae
ta d'un llibre no imprés, que només coneixen
comptades persones. No seria correcte de
contestar públicannent un llibre que no ha
arribat al públic. Per6 és natural que con

testi des d'ara les afirrnacions contingudes
en el fragment que Aires de la Conca ha
donat a conéixer. Ho farem en uns quants
articles suceessius.

* * *

Primer de tot, he de precisar l'abast de
la meya frase sobre la intuido que tingué
Jautne I dels camins de l'expansió catalana.
i Ilegint la página de Cambó, un hom es
creuria que jo s6c un 'panegirista de Jau
me 1, un entusiasta partidari de la seva po
lítica. I no sóc res d'aixó. Aquella frase és
extreta del meu llibre El Nacionalismo Ca
talán, publicat l'any lqx7. Si Camb6 hagués
Ilegit el capítol sobre Jaume I que figura
en el volum IV de la meya Ilistdria de Ca
talunya, publicat temps ha, hauria vist que
m'abstinc de fer elogis cálids de l'alt rei,
que jutjo objectivament i sense cap entu
siasme el cas de Múrcia. Considero impolí
tica le generositat que •

en aquell cas i en
altres ,mostrá el Conqueridor en l'últim terç
de la seva vida, fins al punt que parlo de

(csímptotnes d'incapacitat». I no parlo de
«repapieg», perqu1 el mot em sembla mas

sa vulgar i irrespetués. Jaume el Conqueri
dor, que fins a les darreries de la seva

Ilarga vida tingué picants aventures amoro

ses, no conserva tant de temps la puixança
mental i la luciditat d'esperit.

Quan jo, abans de fer un estudi directe
i analític de la nostra historia, remarcava

la intu'ició de Jaume I en posar un liana
a l'expansió peninsular, no assenyalava cap

programa, ni en tot ni en part, al revés
del que m'atnibueix Camb6. No feia sin6
una constatad() histórica. La meya frase és
certament cálida ; perd l'elogi no bu és pos.

* * *

Franeese Cambó, com tots els qui censu

ren durament Jaurne :I per la cessió de Mur
cia a Castellá,'Pa'rteix de premisses incoan
pletes i per tant errónies. EH va a dir que,
havent conquistat els catalans el reialme de
Murcia, el comte-rei el regalé, gener6s
espléndid, al rei castellá Alfons X el Savi,
que era gendre seu, tancant d'aquesta ma

nera, en un moment decisiu, el camd de
l'expansió peninsular i obrint el camí de
l'expansió marítima.

Aquesta manera de presentar els fets no

respon gens a la veritat histórica. La ees

sió de Múrcia a Castella, en Pany i266, no

fou purament obra de Jautne I, ni consti
tuí un acte de liberalitat. Cantó no té en

territoris peninsulars signar pel comte-rei
compte que en el tractat de repartioi6 dels
Alfons I a Cazorla (any 1179), Múrcia era

ja adjudicada a Castella, i aixf es modificá
el conveni dél temps de Ramon Beren
guer IV. Tampoc té en compte que Jau
me I, en el tractat d'Almisçra l'any 1244,
reconegué així mateix Murcia com ternitori
destinat a Castella.

La carnpanya de Pany 1266, que féu cau

re en poder dels catalans la oiutat de Múr
cia i la seva contrada, s'emprengué a pe
tici6 d'Alfons X de Castella, que tenia aquell
territori oran a tributad, i que es trobava
amenaçat per la revolta dels sarrains mur

cians i andalusos. Fou una intervenció del
nostre monarca en terres d'altri, feta a pe
tició del monarca castellá. Volia Camba
que Jame I, després d'ésser cridat a ,Múr
oia pel seu gendre, se li quedés aquell reial
me? El cas no hattria estat pas nou, puix
que els homes d'aquel! temps adoptaven so
vint una política reialista i sense escrúpols.
És veritat que Jaume I podia fer-se pagar a

boa preu el servei que feia a Alfons el Savi,
i és políticament censurable que no ho ha
gués exigit. Peró censurar-li que no s'ala
gués apropiat el reialmé, ho trabo una mica
fort.

Tinc el convenciment que els judicis que
en aquest punt Camba expressa, san fills
d'una insuficient coneixença d'aquell perío
de histéric. Les ,dades de la história de ma
nual, forçosament molt simplificades, porten

greus errors quan un hom les fa servir
de base als judicis sobre les figures bisté
riques i sobre els fets passats.

.1. ROMA 1 VIRGI1,1

L'HOMENATGE A CARLES CAPDEVILA
A la Maison Dorée fou dedicat diumenge

al vespre un ápat d'homenatge al nostre
ande i coanpany En Caries Capdevila, home
que a les ja múltiples activitats en qué es
desplega, fent que donin Ilur fruit les seves
dots corresponentment múltiples, ha afegit
ara la de Director artístic del Teatre de
Novetats, cárrec pel qual ha estat nomenat
per la propietat i empresa del teatre catalá
del carrer de Caso.

En Caries Capdevila, traductor de Shakes
peare i Zernard Shaw, autor teatral, actor,
°rifle d'art, bon periodista — que és dir molt
en un país com aquest impressor, ara

director artístic de Novetats, és un d'aquells
homes que no poden tenir, enemics, perqué
davant d'un gent/eman Penemistat no és
possible, i entorn d'un gentleman només
pot respirar-se cordialitat i companyonatge ;
que en aquests casos gairebé pot din-se que
el que se sent enenrtic d'un borne abd, si no
és encara una mala persona, hi tira.

Per aix6 entorn de Caries Capdevila, a
la sala de banquets de la Maison Dorée,
s'aplegaren a la vora d'una setantena de
hons arnies, a festejar amb ell aquest per
sistent reconeixement que se li va fer dele
RetIS meras.

A la presidéncia, al costat d'En Capdevi
la, l'ere Corominas i Amadeu Vives, Pom
peu Fabra i Pous i Pagés. I en les taules
allargades que partien de la presidencial, ho
rnes de teatre, poetes, novellistes, pintors, es
cultors, periodistes, arquitectas, editors, ho.
mes de les arts i de les lletres, tots a partir
se la crema de gallina, el llenguado al gra
tin i el filet de bou, a més a mes del 1>a i
el vi, arnb l'homenatjat.

Hl ha banquets que se celebren per com
memorar el triomf de l'amfitrid. General
ment ha estat un triomf soroll6s, a les taules ,

o a les llibreries, i l'épat té aleshores un am

bient cálid de ressó d'aplaudiments. Dintre
el dos on els amics festegen l'homenatjat,
arriba del carrer com una fressa del poble,
que hi vol ésser present.

L'épat a Caries Capdevila no ha estat
per comanernorar victéries d'apoteosis espec
taculars ni per fer recompte de les corones
de llorer rebudes en mig dels clams de les
multituds entusiasmades. Ha estat l'home
natge fet amb tot el cor per la nostra gent
més representativa dins els valors de la Ca
talunya' actual, a aquest treballador excel
lent, enamorat de l'art de la feina de cada
día —.com digué ehl mateix — que en la
gran diversitat de la seva actuaciú posa tot
el seu cor, que és molt gran, amb una gran
passi6 d'enamorat. 1 aixó, que no s'adiu
amb la pompa del triomf esclatant, es va

traduir, perd, en la vetlla de l'homenatge a

Caries Capdevila, en un escalf cordialássim
que emplenava tot l'ambient de la sala de
la Maison Dorée.

Per molts anys.

1

ELS POLVOS ESTOMACALS
DELJESUITA

CURAN =1.1I
es enfermetats del Estomac

Francés, Alemany, Anglés, ltalib, Rus i Esperanto
Per a estudiar-los, qualsevol método o

professor va bé. Peró per a apendre de

parlar-los bé i fácilment, només el UN.

ellAPHONE us pot donar résultats positius
usant-lo a casa mateix. Demaneu prospec

te gratis per mitjá del capó d'aquest anunci
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Consellers oficiosos
—Ja podeu tenir compte I Hi ha molta de

gent empipada pel vostre darrer :MIRADOR.
—I per qué?
_vas direu, batel Les ,empreneu contra

tnolta gent Els que ja han rebut estan indig
:rebre no n'estanin

que feu el MIRADOR
Nperólu ehlsa

que

den qtieumen
en contra d'ells només.

—Aixó ja és deliri de grandeses,
—Sí, sí, tot el que vulgueu; pero?) heu d'anar

amb compte.
—Ja hl anem, ja. Per aix6 només adrecem

una lleu allusió al qui miereixia un blasme més
sever; una fibladeta al qui en justicia li per

tocarla una majar agressió.
—Bé, per6 per qué tot aixé ? Que voleu dir

que n'hi ha necessitat?
—llame, está clar que si. ha moltes cal

ses que no rutilen proa bé,,i les hem de com

batre. Hl ha molts pedants, moltes patums,
moltes actituts dobles, molts provincianismes.
Bé cal reaccionar una mica ,contra tot aixó. No
és pas una fulla dominical el que publiquem,
sin6 un setmanari independent, lliure, destinar
a airejar l'ambient del país, a crear un verita
ble esperit, a fer passibles critiques i ironies
i mordacitats sanitoses que a tot arreu es pro

dueixen. Pobres de nosaltres; i pobre del nos

tres país, que aixó no fos possible, que de
claréssim intangibles, fins per una crítica be
névola, els homes consagrats personatges i les
coses consagrades institucions pairals. Si aix6
és prou fort, consent una irania, una indis
creció, un comentad picant, una intenci6 en

tremaliada. I si no és prou fort, val més que

caigui.
* * *

—Ara cornenceu a fer-ho bé. El darrer MI
RADOR comença a tenir to. Ja pegueu a molla
gent.

—Home aquest elogi no m'agrada. No us

-cregueu pas que hagim vingut a agredir ningú.
—Sí, home, sí. Cal pegar molt i a malta

gent
us penseu pas que MIRADOR sigui un

pamflet.
—Dones ho d'ésser.
—No és aquesta la nostra intenció. Aix6 no

vol dir que no ens agradi un "patin" diver
tit, i que no convingui una indirecta o un

franc atac contra el que creiem noible. Peró,
per sistema...

—Dones anireu malament Sí, home, sí. Cal
combatre molta gent i moltes coses. Peró no

amb la monta de bou jan que esmerceu ara,

sinó amb mala intenció. Si valeu ja us do
naré jo dades. Teniu, fas us enviaré els ar

fieles fets.
—Está bé. Us els publicarem; peró amb la

vostra signatura al peu.
—No, aix6 no. Jo no etn vull comprometre.
—Ah!

—Pensava que farieu altra cosa. No está
del tot malament, peró...

—Peró qué?
—Una mica prim, ja us diré. Amb: la gent

que sou, creia que fadeu un periódic millor.
sé pas qué voleu I

—Oh, ja ha sé que pel temps que correna n'a
está malament del tot. Peró, de totes maneres,
el que us deia, poc gruix i poca intenció.

—No oblideu que no hem pensat mal a fer
res transcendental, solemnial, doctrinad, sinó un

periódic normal, amb una barreja d'intenció,
d'humorisme, d'informado i de crítica. No pre
tenern fer tremolar cap esfera ni descabrir cara
Mediterránia.

—Sí, sí, j'a ho comprenc, ja. I aquest
sentit cree que heu reexit. Peró, amb els homes
i els mitjans que heu reunit, haurfeu de fer
més.
-Ho creiem així mateix nosaltres. No cre

gueu que estem satisfets. Més, cm penso que
no n'estarem mai. Aquest estat fóra próxim
a la mart. Peró i penseu que han de fer un
miracle cada setmana, aneu errat De miracles
ho en sabem fer. Es més; els del MIRADOR
no hi creiem en miracles.

X.. X.

Aquest número ha estat

passat per la censura

goVernatiVa

Els tres Reis també han vingut aquest
un)'. Peró l'estrella de Locarno restá intro
hable.

-(Kladderadatsch)

Del premi Crexells i d'altres coses

Apaivagat l'alclarull que mogué la no

adjudicado del Premi Crexells, és borla
hora per a parlar de la nostra novena.

La ira, el despit, les rivalitats i les en

vegetes que agitaren el nostre petit món

literari amb motiu o amb el pretext de
la decissió del jurat que havia de fallar

el concurs, ja han esbravat Ilur verinosa
furia. El posit de petites passions s'ha

solat novament I damunt del solatge,
queden en peu cines posicions extremes.'

Els uns, totalment pessirnistes, asse
guren que no tenim ni podern tenir no

vella, genere oposat al nostre tempera
meAt social, i que els nostres novellistes
estan desposseits de tota mena 'de vá
lua. I donen com a prova que, en tot

un 'any de producció literária, el jurat
del Premi Crexells no hi ha pogut des
cobrir un sol llibre de contingut novel
lesc que pogués ésser premiat sense pe

rill de fer un mal papen davant del pú
blic.

Altres més optimistes, 'més' posats a

la raó segurament, encara que exage
rin una mica, 'troben en la no adjudica
do del Premi Crexells motiu de joia i

-cl'esperanea, perqué demostra, a llur ,en

tenent, la consciencia artística deis nos

tres escriptors, que no han volgut fer
feina improvisada, malgrat la tempta
tació que podia ésser la forta quantitat
oferta en prerni. Els que aixó diuen, pre
veuen que l'any vinent hi haurá una tan

ablindosa collita d'excellente novelIes,
que al jurat del Premi Crexells li costará
més. que aquest any de prendre una de

.

cissió, per excés d'obres premiables.
* * *

És curiosa la pruija d'afirmar que es

tan desposseits collectivament d'unes
determinades aptituds, quan una qualse
vol de les branques de la cultura no

dona a casa nostra els fruits que el nos

tre desig de perfecció voldria.
Em sembla que fou l'excellent attic

Francesc Pujols, per tantes altres coses

admirable, qui inventé que érem un po
ble de lírics i de pintors i que, fora de
la pintura i de la lírica, era en va que
ens escarraséssim, que no n'encertarlem
una. Aixb en el camp de l'art, perqué
en el camp de la filosofia 'En Pujols sos

té que els catalans estera predestinats
a trobar i fer triomfar la veritat, que
el mon cerca debacles fa tants i tants se
gles, d'eneá del primer home que va pre
guntar-se el com i el perqué de l'Univens
que ens entra per tots els sentits.

La darrera afirmado no la hi contra

direm. I no sois no la hi contradirem,
sin6 que donadem un dit de la, má per
qué li eixfs encertat el pronbstic. El que
no podem acceptar, ni mal no accepta
rem, per més que ens ho jurin i -perju
rin, és que les aptituds artístiques deis
catalans estiguin limitades al conreu de
la lírica i de la pintura.

Qui ens ha de fer creure, per exemple,
que els catalans no som aptes per a

crear un Teatre, si hern creat la caneó
del C,omte Arnau, d'un dramatisme tan

intens i vigorós? Com poden tenir per
cert que ens manquen les qualitats ne

cessáries per a procluir una novellística
forta i nombrosa, si hem donat al món
una de les millors novelles medievals co

negudes, Tirant Blanc?
Que no ens hagi sortit encara un Sha

kespeare, un Moliere o un Balzac, no

vol dir que la terna catalana no pugui
infantar-los el dia que l'ambient hi sigui
propici.

* * *

En Caries Riba, en una confer-éncia
famosa, essenyalá una causa a la migra
desa de la nostra novellística, al seu e§-
tancament total durant una temporada :

la manca de moralistes. En totes les li
teratures, venia a dir critic,
l'estudi de l'home, dels ressorts interns
de les accions humanes, ha preceda sem

pre el moment de fer- obra d'ad d'agites
tes accians.

La remarca és molt aguda. I tancaria

el debat amb pady i clan, si no vingués
al pensament una objeeció. ts cert que
no tenim moralistes catalans moderns,
llevat de certs aspectes de Balines, que,
dissortadament, no 'és lectura habitual
entre la nostra gent de lletres. Es cert
que la majoria deis nostres mbraliates
antics resten inédits. Si la literatura' ca
talana fos un dos tancat, sense comuni
cado ami) les altres literatures, l'obser
vació d'En Riba fOra irrefutable. Pero
els nostres escriptors tenell a l'abast la
pedrera enorme deis moralistes de tots
els temps i de totes les ?erres. I l'home,
en les seves característiques essencials,
en alió que té cl'etern, és el mateix a tot
árreu del món. Son els acciclents nomá,
les modalitats, camp de l'observació per
sonal, el que varia.

No és atribuible, dones, a una manca
de materia prima, de pasta elaborable,
la baixa que la novena sofrí, durant cert
temps, a Catalunya. Caldria si de cas
atribuir-la a una manca de curiositat deis
escriptos catalans, que deixaren en vaga
éls materials acumulats pels moralistes
de tot el nulo durant segles i segles.

Aquests materials els tenim sempre a

la má. Es una pedrera immensa, inex
aurible, D'ella cal extreure els blocs que,
treballats amb les emes de Pobservació
directa, han de fer la nostra novellfstica
gran forta..

J. POUS I PAGES

NOTA: Els lectors sabran perdonar, com
tenim de perdonar nosaltres, que dificultats
d'última hora ens obliguin a donar en aquestaplana un treball de critica literaria que te lloc
adequat en una altra.

Una caixa de porcellanes
frágil

Segons una informaci6 de Berlín, hom
prepara a Alemanya la publicada de la cor

respondencia íntima de Pemperadritr Fre
derica, mare de l'ex-kaiser. Aquesta corres

pondencia ha estat traduida de l'anglés i
sembla que fou sostreta a les autoritat's ale
manyes per l'emperadriu moribunda, la qua],
amb l'ajut del seu confident, sir Frederic
Ponsonby, asonseguí portar-la a Anglaterra
tancada dintre d'una capan a l'exterior de
la qual deia «Porceltanes Aques
ta levelació ha provocat la temible cólera
de l'hoste de Doorn 1, molt particularrnent,
de l'ex-kronpriz. '

Les (amases Iletres de l'emperadriu Fre
derira contenen judicis severíssims sobre la
personalitat i sobre el carácter de Guillem
Hohenzollern. La prempsa esquerrana d'A
lemanya n'U publicat alguns extractes tan

saborosos i tan pee falaguers per a l'empera
dor, que aquest ha fet negociar, a pes d'or,
la cessió deis originals de les lletres en qües
tió a una nova casa editorial que les publi
cará en determinades condicions.

Una - potser la més important — d'aques
tes condicions, és que el kaiser pugui fer
precedir el text de la traducció alemanya
d'un próleg enginyós i diplomátic escrit ex

pressament per tal de preparar, el lector
abans de començar a llegir una serie de con

ceptes desagradables per a Guillem 1 1. Sem
bla que aquest prefaci és una obra mestra

en el seu genere. En vuit pagines de text,
l'ex-kaiser s'esforça hábilment a defensar
la anemória de la seva mare, de la qual de
plora la trista sort. «La fatalitat —diu l'ho
me de Doorn — isolá l'emperadriu i la„Posé
en conflicte amb els representants més emi
nents d'Alemanya. Aquesta tragedia sorda
fou Púnica causa que motivé el severs ju
dicis que ella escriví sobre el seu fill...»

L'edició alemanya de les lletres de l'ex
emperadriu no portará, dones, el próleg que
havia escrit sir Frederic Ponsonby... En por
tará un altre que, históricament, i des del
punt de vista de la veritat i de la crítica,
tindrá per a Popinió pública el mateix valor
anecdótk del precinte de «porcelianes frá
gils» que hom collocá a la caixa que conte

nia els famosos ork.cinals...

Preguem als nostres subscriptors que

ens comuniquin, per teléfon o per es

crit, les deficiéncies en el repartiment
de MIRADOR
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Eucalipto', Savia de Pino y Wildsmode Mi

tabla TOS, CATARROS,
BRONQUITIS,ASMA, etc.

No contienen ningún narcótico

Rato-nadie por eminencia* médicas

durante roas d• 50 anos
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ELS NEGU1TS DE PALM1RA
Conte inédit de Miguel LLOR

(Continuació)

S'arreceraren a la casa del padrí. Al
cap d'un mes, mamá Belén se n'aná, ter
res endintre, prop d'una fila i molt ben
casada segons deja. A Rodrigo li obriren
un clot en una cofurna del Palau de Jus
ticia, tot just va posar entre els dits d'una
personalitat molt honorable un magnífic
parell de ballets de Banc sortits de l'he
réncia de Palmira.

Per al nou casat fou com si s'obrís una

porta ferrenya, rera la qual s'estenien les
verdors d'una> Arcadia de somni. Bé era

cert que havia de perdre els matins, perb
així i tot, entretscriptura i escriptura, en

cara li sobraria una estona per a entafo
rar-se en l'espessorall del seu arbre ge
nealógic projectat en els temps de vagar
i que, en l'opulencia actual, duda a bon
terne damunt pergamí auténtic.

Poc a poc la Iluna de mel ana ma

durant. Palmira va rependre els antics
costums, per bé que millorats. Podia
dir-se felil. Era casada. Les seves tar

ges de visita ostentaven un cogriom
illustre per les quatre branques. Huía
arribat l'hora de presentar-se com una se

nyora auténtica. Es desentengué de la fa
mília, d'aquella gent tothora en plena xe

rinola, oblidadissa que la vida, tal com

creía Palmira, comporta reflexió i serie
tat. Sabia que una arruga al front i un

sospir a mig aire, donen molt de carácter
a la persona que vol passar per refinada.

La seva casa es convertí en una balma
de,silenci i de mitges Ilums. Palmira, dins
un núvol de robes vaporoses, passava
d'una cambra a l'altra, amb la Carina al
darrera tota resignada. A estones, la gbs
seta la mirava fit, com si volgués pregtm
tar-li:

—Que ha de durar gaire aquesta moi
xiganga?

Pero en sentir-se incompresa, la bestiola
anava a jeure damunt el seu coixí de ve

llut. El somni consolador la mig dula vora

els companys de la seva mena, lliures de
tutela i d'enfarfecs de Ilaços al coll; vora

els companys propicis a totes les disbau
xes, ara més que mai impossibles d'assa
borir dins la nova preso, flairosa d'una
llei de perfumeria que li pessigollava els
narius, i la feia estornudar.

Li migué un any a Palnüra per fer-se
amb naturalitat a la vida de casada. Era
felil: no li quedava ni un sol caprici bal
der. Pero de sobte un enorme badall va

obrir-li la boca: després Ii n'acudí un al
tre, i els badalls ja no la deixaren en sos

sec.

Aquest fenomen Pencaparra. Al cap de
dies va trobar-ne l'origen. S'avorria. Perb,
?no era mestressa d'una casa decolor blau
ciar amb escalfapanxes i timbres i reixa
a l'entrada, amb unes lletres al cim que
dejen "Villa Palmira"? A hores d'ara, ?el
jardí no era florit de violes, de picardia
i d'un esclat de taronges agres temptado
res? ?No tenia vestits de tots colors I ca

pells emplomats i joies fulgurants? Pot
ser no estava bona la Carina? No era la
muller auténtica d'aquell Rodrigo?...

Aquí es deturá amb totes les sangs gla
çades. Havia encertat l'indret dolorit.

S'avorria per mor de Rodrigo: perqué el
seu home no s'adeia gens al tipus que
ella s'havia anat elaborant amb reminis
céncies d'aquelles persones afigurades a

les novel-les. Rodrigo no era ni generós,
ni impulsiu, ni ferm de lorn, ni amic de
gaires entusiasmes com ella creia en casar

s'hi. Un sol any de recalcar-se en els es

criptoris judicials va normalitzar-lo. Es
féu casolá; engolia els aliments amb una
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xarrups desconsoladora; elsaills se li ana

ven amagant sota la progressiva puja de
les galtes. Perdé flexibilitat; el bon ordre
deis cabells desaparegué i la calvicie va

mostrar-se en tot d'escletxes revoltants.
Es compra uns maneguins per estalvi de

la roba, i les ardors bélliques que Pafavo
rien per llei d'heréncia se li aigualiren so

ta un riure pacífic. A més a més, en dor

mir roncava amb tanta bravesa que la
cabellera de la seva desvetliada muller

s'eriçava de terror.

Jo volia un home de debo i no un re

llotge econdmic! —proferí Palmira, mos

segant el mocador—. ?Qué en faria d'aquell
gran desig de transformar-se la vida en

un poema tumultuós, fet de passions en

tortolligades, a estil d'aquelles Carlotes i
Eleonores deis Ilibres amics?

Se sentí vençuda, a dues passes de la
mort. Pero un dia, sense més ni més, amb
l'ajut de la Carina, encertá una solució
com qui diu miraculosa. Instintivament,
la gosseta va salvar-la d'una mala fi.

Tot vingué de Pamistat nascuda entre

la Carina i ,el calen d'una vella senyora
arribada de poc a la villa del costat. L'a
propament de les bésties dugué l'apropa
ment de les persones; i un mati de bon
sol, les dues valles es trobaren al baleó,
L'una í l'altra dalejaven per lligar con

versa; no feien més que somriure i mi
rar-se de reüll.

Un lladruc provocatiu de la Carina féu
dreçar les orelles del gos amic. Palmira va

reptar-la amh tendra duresa.
—Que comprometedora ets, criatura!

Senyora, no en faci cabal.
—Si jo la trobo deliciosa, la seval —

observa l'altra, de seguida—. Un borra
116 de neu. Es gossa, veigl

—Per la meya desgracia. Jo no la vo

lia, perqué sóc gelosa de la netedat, perd
Ii vareig tenir llástima. El meu marit
sempre diu de vendre-la, i no ho fa gra
des que no sap contradir-me.

—Ja es coneix que tenen bon cor per
les bésties!

Palmira desgrana una Halla tota so

nora.

—Devem ser com vosté, si fa no fa.

El seu gos podria dir-ho.
—Sí; confesso que li tinc una debilitat.

Faci's canee que la seva mare va morir
en els meus braços! I no cregui, a vega

des el renyo, que a dir la veritat no ho

mereix; sinó que jo en pago la pitjor pe
na, perqué quan el veig trist el cor se'm
trenca.

—Si, pero ells s'aprofiten de la nostra

poca energia i d'aquí ve que pugin tan

mal avesats.
—Ah, senyoral Si veiés qué fa el meul

Quan em té enfadada se m'acosta, em ti

va de la roba i no descansa fins que li

dono un sucre.

—Ni una criatura.
—Tot és encertar-ho —afirma la vana

allant de terra el cadell i besant-lo—. El
meu germa, ja no sabria passar-se'n.

—Es germa de vosté aquell senyor que

sol passejar pel jardí?
--Passeja perqué 11 convé distreure's.

Duu l'enyorament arrapat a sobre des que

el metge va privar-lo d'anar per mar. No

és per malaltia, Sino per deturar-li el cop

de la vellesa.
—I, diu que viatjava per mar? —pre

gunta Palmira amb els ulls molt oberts.

—Era capita de marina mercant. Ha ro

dat per tot el món.
—Ja es ven en el seu ápecte que és

un home extraordinari.
Sí. Té molta força. Quan penso que

ha d'estar tan quiet!... Fa tres setmanes

que vivim aquí i ja voldria anar-se'n.

—Estan massa sois vostés. Fan com

nosaltres: una estona de baleó i prou.

—Si en lloc no s'está, tan bél

—A mi totes les amigues me l'envegen
—afegí Palmira—. Es un cotxe parat.

—Jo hi surto cada dia quan fa sol.

—Com jo.
—Faci venir alguna vegada el seu ger

rna. Qué en treu d'estar-se tant a casa?

-

provar-ho, mal sigui nornés per

qué conegui_una senyora tan delicada com

és vosté.
—Ai, miri! Els gossos ja hi tornen. Quir

na entremaliadura de béstiesl

—No sé pas qué en farern, encara que,

tractant-se de la seva Carina, no cm fa

gens d'escrúpol pel meu.

—Fins dema, així?
—Si Déu vol, senyoral...

Sortiren l'endemá i l'altre, i cada día.

En l'endemig, la Carina, com a més ex

perimentada, anava alliçonant el cadell en

totes aquelles fantasies covades en el
temps de jeure sola en el coixí de vellut.

Palmira i els veins al cap de vuit dies
ja eren grans andes. En tornar de la psi
nieva visita, Pesbalaiment feia tremolar
la ven a la fillola de don Dagobert.

•

—Ja veurás, Rodrigo quina gent1 I
són rics!... —féu en un crit que desdeia
de la seva alta indiferéncia—. L'alcova
del senyor, de don Nin, és guarnida com

una cambra de vaixell. La cuina i tot
tenen encatifadal...

Rodrigo ana a fer visita als veins. L'a
bundor de meravelles contingudes a la
casa deis nou-coneguts desensopf poc o

molt la somnolencia, cada hora més es

pessa, del fill de mamá Belén.
El veí, don Nin, era un solter de cm

quanta anys una mica feréstec. La seva

déria de cada tarda era travessar de cap
a cap la ciutat, per tal de veure el &afee
del port. D'allí coneixia tothom; conver

saya amb gent marinera, feia prondsti
gues del temps, sabia de memória les en

trades i sortides deis vapors. I se'n tor
nava capcot, amb l'amor per les coses

de la mar cada dia una mica més apro
fundit.

Per casa duia l'antiga gorra de servei;
pujava amb una illusió de lleugeresa l'es
treta escala del terrat (una veritable esca

la de vaixell). Es recalcava a l'angle de
la barana, els ulls clucs i el cap debantat
a l'afalac del vent; reveía en la seva cons

ciéncia les brandades del vapor en alta
mar; el mar fetillerl ara tot just albira
dor rera una cortina de boira violeta.

Palmira, cada dia més llangorosa, aviat
s'adona que per espargir la melanconia,
res no va tant bé com passejar una esto
na pel terrat en comptes del jardí, tan

mateix monóton dins les parets de tanca.

Un capvespre, en desebcir-se de l'abs
tracci6 habitual, don Nin va veure la mu

ller de Rodrigo recolzada a la barana,
dins un embolcall de veis flotadissos a

l'aire, tancada d'ulls.
—Perdó, senyora Palmira: no l'havia

vist —comença eh, tot acostant-se
'

a la
veYna—. Veig que vosté fa com jo.

A poc a poc, la muller de Rodrigo aná
tornant al corrent normal de la vida.
Xiuxiuejá, suavíssima.

—Em faig l'efecte que viatjo.
Els ulls de don Nin la miraren, com

passius. Amb veu gennanívola va pregun
tar-li.

—Fóra aventurar-se gaire si li digués
que, al meu entendre, a vosté no l'atreu
la pau de la vida en familia, sense so

tracs?
—No erraria, don Nin.

—Me n'he adonat, fa dies. La veig
vibrar a ritme de tot de neguits, no gai
re corrents entre les nostres dones... per
desgracia.

,
Palmira, molt encarcarada, l'esguard

perdut en alguna nebulosa de l'altre món,
seguí com si parlés sola.

—Ah! ... Es absurd deixar perdre els

dies, magnífics, que de can estant fugen
un rera l'altre com a grans de rosaril
Dina que em falta l'aire aquí dins, tan

sola... sola!
Tremola una mica. Don Nin va veure

com dues llágrimes u rodolaven avall de

les galtes. Pero es reféu de seguida; i

murmura, mig confosa.

—Perdoni, don Nin. M'ha sorprés en

un moment terrible. Li prego que oblidi
aquesta escena penosa. Adéu, don Nin;
adéu...

I va anar-se'n com qui fuig, amb totes

les penjarelles de vels.

Don Nin va seguir-la amb l'esguard.
Torna a les cavillacidns d'abans, encara

que amb els ulls ben distrets del mar.

En seure a taula 4aquell vespre, digué
a la seva gerinana, qui sab lo estranyada:

—Jo, confesso que no hi ha res al mén

que era trasbalsi tant com veure piaran
una dona.

Al cap de pocs dies haurfeu dit que

les llangors de Palinira s'havien encomanat

a don Nin. Ehl prou era reservat de natu

ral, pero mai de mai com ara. Perdé la

gana, sospirava i ja no li deia res la vis

ta del mar del terrat estant.

—Tinc por que l'enyorament me li arri

bará .al cor — confessá la veYna a Pal

mira.
—Hem de distreure'l i si vosté no té

res a dir-hi, vui fer una provatura.
Talment com si es valgués d'encantarles,

la muller de Rodrigo espargí la melan

gia de l'ex-capita. Tota avergonyida va

demanar-li que, a estones Ii contés les

meravelles, el risc en qué s'havia debatut
la seva vida d'abans, errivola per totes

les mars del món.
—Em fara molt de bé, jo que estic en

terrada en vida! ; perd... no en faci cabal;
demano coses impossibles, sense sentit...

—Oh, divina criatura! — respongué
don Nin amb éxtasi. Una claror de goig
li Huí als ulls. Ara podria satisfer aquell
anhel d'esplaiar-se vora algú d'intelligent,
cordial, no com fins avui, sol amb la se

va germana, espessa, malhumorada, dor
milega.

EIS LIARES
Literatura de districte V...

perb bona
L'anunci que Francis Careo publicada a

Gringoire algunes «bones feuilles» de Prin
temps d'EsPagne sota el títol La «bello vie»

Barcelona, incité una carta curiositat. Co
neixent l'obra de Careo, des de La bolusme
et mon cceur fins a Images cachées, haventtingut ocasió de veure'l durant la seva breu
estada a Barcelona, no hi havia ni ombra
de dubte forçosament el districte V i els
seus habituals havien de jugar un, gran pa
per. Aixf ha succeit, en efecte, almenys a
jutjar ,pel primer article de la série.

Peré no és precisament d'aquest article
que voliem parlar.

Acabem de Ilegir, avui diumenge, un co

mentad de La Publicitat, en el qual el nos
tre amic T. G. es queixa que nosaltres des
aprofitem el óistricte V com a tema litera

'ri. No ens estranyaria que li sortissin con
tradictors, objectant que els autor Tal i Tal
han fet, ja en la novela o en el conte, ja
en el teatre, literatura de districte V. Cal,
peró, anar a pan-1s : una cosa és literatura
del districte V á una altra de molt diferent
aprofitar el dit districte com a tema lite
rari, tan aprofitable !com qualsevol altre
districte de la ciutat. Més ciar encara : que,
si la meméria no ens falla, la literatura del
districte V que s'ha fet fins ara no pertany
a la literatura.

Molt bé, amic T. G. Tu i jo deplorem
que cap escriptor nostre no exploti aquest
tema, com també ens planyean que no se

n'explotin tants d'altres. Per?), si en la li
teratura catalana sortis un Careo, capaç
d'escriure un Supplément aux Dialogues des
Courtisanes de Lucien, o un Equipe («r`o
man des fortifs»), ?qué dirien els crítics
que NOWIS examinen les obres literáries des
del cantó moral negligint tots els altres
— oblidant ben voluntáriament que han de
fer, abans que res, de crític litcrari — ?
?Qué dirien tots els aficionats i espontanis
que solament en casos així surten a cridar
grades a l'excessiva facilitat que tothom
troba per collocar original gratuit ádhuc en

les publicacions més serioses? Quin tema
per Huir d'estil apocalíptic... i quina fes
tassa per als que aprofiten ocasions d'a
questes per satisfer ,rancunietes!

Quant a nosaltres, molt contents que surti
un Careo catalá, de la qualitat literáría del
mateix Francis Carco, que escriu bé i sap
fer una novela bona i té éxit sense cap con

cessió a les modes del din. Tant contents
com si ens sortís un François Mauriac o

un Julien Oreen, novellistes católics.
I aixé darrér és un afe„„dit perqué es vegi

que el que m'interessa s la bona literatura,
quisvulla que sigui qui la faci, cosa que no

entendran mal ni aquel que em va dir «fa
riseu encobert de la reacció» perqué no m'a
gradava Víctor Hugo, ni aquells que s'es
quincen (rnetafóricament, és ciar) les 'ves
tidures quan Ilegeixen una novela que no
és blanca.

JUST CABOT
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Fou una delícia. Era el mes de maig.
A mitja tarda don Nin solia passar pel
jardí; Palmira era a l'altra banda de la
reixa florida de roses, molt capficada en
una randa artificiosa, de més mal acabar
que el famós ordit de Penélope.

Es miraven, sorpresos de la bona for
tuna que els duia cap aquell indret avi
r.ent a les confidénciess. Don Nin seia amb
l'esperit illuminat; i a poc- a poc fluien
els records deis treballs, de les lluites de
cara a la mar embravida; l'encís deis cap
vespres serens: aquell frisar de la celístia
en les nits quietes; les boires nordiquee,
el tragí deis ports virolats, esborradissos
de tan remota en fer-ne memoria; la dis
ciplina de bord; el fibló de Penyorament
a les bares de calma...

Palmira, amb els ulls perduts en els
ulls del narrador, escoltava aguantartt
se amb les dues mans els batecs del cor.
Més d'una vegada, en mig d'una contalla
de tempestes en qué els marins voreja
ven la mort, s'abrigava amb els seus xals
brodats, tremolosa de fred, de por. Deja:

vosté que sap el preu de la
vida, que és valent, que ha estat un ho
me de debo!

I don Nin negava, tot cofat, amb els
pulmons esponjats d'aire fresc, olorós de
primavera. Callaven, feliços, els ulls en

tretinguts en els giravolts del fum de la
pipa, en aquells signes interrogatius que
es dilulen aire amunt. A vegades i
ella tornaven a mirar-se, pero se'n des
dejen, com sobtats per un pensament que

Pel forat del pany

El prestigi i les paradoxes del món

El metge novelista, senyor Roig i Rayen
tós, ha publicat un libre amb el tito] extra

ordinari de. Sang toa. En certa penya de
l'Ateneu el tito! va rneréixer molts comen

tada. Val a dir, peró, que ningú havia Ile

git el libre. I és que, entre la gent de Ile
tres, el cas Roig i Raventós és un plet fa
Ilat.

Algú féu observar que si anéssim a escatir
ens trobarfem que a Roig i Raventós po
dria aplicar-se-11 aquella frase que fou dita

a propósit del Comte de Chester : «Passa
per un bon general entre els pactes, i passa
per un bon poeta entre els generals.»

Roig i Ravent6s, deja el coméntarista, és
un metge al qual tots els seus clicnts, i

sobretot els pares i mares deis seus clients,
puix que els seus clients són infants,
compren les novel-les. Passa per un bon met

ge entre els literats, i passa per un bon li

terat... si no entre els metges, entre els que
tenen criatures que se n'han de servir.

Unes Gavarres literiries

Tothom ha estat a plányer el senyor Ruy
ra, al qual l'incendi de Les Gavarres va des
truir una bona part de bosc. Durant una

pila de mesas, el catalá, generós, ha posat
a les subscripcions obertes per engruixir els
cabals destinats als damnificats, i.no ha
quedat vila ni vileta de Catalunya que no

hagi organitzat quatre sardanes o un trist
concert de cometí i flabiol a benefici deis
pobres boscaters.

— I vosté, que n'ha sortit gaire perjudicat
amb la crema? — Ii fou preguntat.

Déu n'hi doret — féu —. Es ciar que
no és res al costat de la desgráoia que ha
passat aquesta pobra gent a la qual el foc
va destruir els quatre !nobles de miséria que
tenien. Peró, vaja... El que se m'ha cremat

em representa la pérdua d'una renda de
700 duros anuals.

— sí que.-..
— Ara que,. si Déu vol, em penso que

he trobat la manera de rescabalar-me'n. De
moment enguany he fet el libre Entre lla
mes, que m'ha editat La Nova Revista, i
com que tinc noticies que es ven molt, que
ha tingut una gran acollida, i que Pedici6
aViat será exhaurida, cm penso treure'n els
700 duros que he perdut en el bosc. I ales
hores, com que abans Parbreda que se m'ha
cremat no torni a estar en condicions, han
de passar una pila d'anys, penso que la so

lució será anar fent cada any un libre que
cm don' el valor que hauria tret de la
meya propietat de Les Gavarres, si no se

m'hagués cremat. Aquests xicots de La
'Nova Revista en saben un niu de fer propa
ganda...

L'interlocutor d'En Ruyra el-va veure tan
ilusionat, que no va tenir esma ni de badar
boca. Perd amb els vents que fan correr els
que han tingut i tenen tracte amb l'empresa
editorial de qué es tracta, hom no trobaria
estrany que d'aquí un quant temps En Ruy
ra, fos víctima d'un nou flagell, i es trobés
ata unes Gavarres literáries

els feia enrojolar, comprometedor com un

mal dring de picarol.
L'avorriment no abrí més la boca de

Palmira. Torna a les lectures; duia flors
al pit; cantava; atta a passeig amb la
vemna. Tan amiga li era que fina va re

galar-li una fotografia de la gosseta res

seguida en colors.
La sorpresa nuava la veu de Pafavorida.
—Li prometo que el posarem a la sala

— digué.
—He volgut que tinguessin un record

de la mea Carina d'abans
El mal és que la tinc molt disgustada.

—De debó?
--Se'n dona vergonya i no vol sortir

de casa si no és de nits.
—Ben cert que no podem passar-nos

d'una angúnia o altra.
—Jo no am canso de demanar a Nos

tre Senyor salut i paciencia, per aixd i
per moltes altres coses.

Les altres coses eren el seu ira
cas matrimonial. La minva de la persa
nalitat de Rodrigo s'intensificava a mida
que l'arbre genealógic creixia. Tant com

més alta i dura es feia la veu de Palmira
i més urc desplegava vora el marit, més
encongit se'! veia. Aquest arronçament fi
sic i moral la repugnava. Un rengle de
crits grollers, un gest enérgic de Rodrigo,
Phaurien retornada als seus braços; perd
en veure'l alabaix, benavingut a totes les
petites humiliacions casolanes, la repellí
de vora seu definitivament.

(Seguirá.)
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